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LANCIA A DOCCIA - SPRAY GUN - DOUCHE DE LAVAGE
LANZADERA DE LIMPIADO - HANDBRAUSEI.
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COMPONENTI DEL KIT
A = suppor to della lancia
B = lancia
C = tubo flessibile da 1/2"
D = guarnizione da 1/2"
E = r iduzione 3/4"- 1/2" 
F = guarnizione da 3/4"
G = raccordo a "T" da 3/4"
L = riduzione conica

COMPONENTS
A = supporting screw
B = spray gun
C = fle xib le pipe - 1/2" B .S.P. thread
D = gask et - 1/2"
E = adapter  3/4"  - 1/2" 
F = gask et - 3/4"
G = tee  3/4"
L = reduction

COMPOSANTS DU KIT
A = crochet de suppo rt de la douche
B = douche de l avage
C = tube fle xib le de 1/2"
D = gar niture de 1/2"
E = réduction 3/4"  - 1/2" 
F = gar niture de 3/4"
G = raccord  "té" de 3/4"
L = nipple 

COMPONENTES DEL KIT
A = sopor te de la lanzader a
B = lanzader a a ducha
C = tubo fle xib le de 1/2"
D = junta de 1/2"
E = reducción 3/4"  - 1/2" 
F = junta de 3/4"
G = racor "té" de 3/4"
L = reduccion

BESTANDTEILE
A = Stützstift
B = Br ause
C = Schlauch  1/2"
D = Dichtung  1/2" 
E = Stutz en  3/4"  - 1/2" 
F = Dichtung  3/4"
G = T-Stüc k 3/4"
L = reduzierstûck
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M= riduzione 3/4" -1/2" 
N = nipplo 3/4" 

M= reduction 3/4" -1/2"
N = nipple 3/4"

M= nipple 3/4" -1/2" 
N = nipple 3/4"  

M= reduzierstûck 3/4" -1/2" 
N = gewindehûlse 3/4"

M= reduccion 3/4" -1/2"   
N = niple 3/4"



ISTRUZIONI DI DI MONTAGGIO - ASSEMBLING INSTRUCTIONS 
INSTRUCTIONS DE MONTAGE - FASE DE MONTAJE - ZUSAMMENBAUII.
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ISTRUZIONI DI DI MONTAGGIO - ASSEMBLING INSTRUCTIONS 
INSTRUCTIONS DE MONTAGE - FASE DE MONTAJE - ZUSAMMENBAU
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Modelli 61 - 101 installati su TB610P (oppure su tavolo o altro mobile chiuso)
Models 61 - 101 placed on TB610P (or on a table or on other cabinet)
Modèles 61 - 101 placés sur TB610P (ou sur une table ou autre meuble)
Modelos 61 - 101 sobre TB610P (u otro armario o mesa)
Combi-Dämpfer 61 oder 101 auf TB610P (oder auf Schranktisch )
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Modelli  61 oppure  101 su  telaio TB610
Models 61 or 101 placed on stand  TB610
Modèles 61 ou 101 placés sur tréteau TB610 
Modelos 61 o 101 sobre soporte TB610

Modelli  AT 61 - 101
Models AT 61 - 101
Modèles AT 61 - 101
Modelos AT 61 - 101 
Modell  AT 61 - 101
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Modell  AT 61 oder 101 auf Gestell TB610  
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